
Pesten csütörtökön ju liu s  1839.

M e ir je le n  tá rs á v a l e g y ü t t  h e te n k é n t k é ts z e r va sarna p  és c s ö tö r t. ik ö n . F ;l é w  d i. ija  h e lyb e n  
k é p e k k e l 5 f t .  b o r iíé h ía ln m i l; p o s tá n  f> f t .  pengőben. H in la pe .s tie k  va n e tr.M 'ilenkén t is  A a llh a írm k  

p é ld á n y t. A 1 fo ly ó ir a tn a k  e iryes s/.áma , v a iry  képe  12 k r .  p. p.

ELBESZÉLÉS.

A* b ű v ö l t .
( E r e d e t i  n o v e l l a . }

1838. N a g y p é n te k i reggel ajtatos le ikébe m élyedre csendes lép
te k k e l haladott N i n a ,  egy palotai kádárleány a’  k is  várostó l nem 
messze eső , festőileg em elkedett ka lva ria -hegy felé. — A z  előbb 
vig szeszélyé most bús-kom oly leány, nem érdekeltetve a " 'jö vő  menő 
népségtő l, —  nem ügyelve lé p te ire , és szemeit, m e llyekbő i le l
kének egy fensőbb világban lebegését lehete tt észre v e n n i, elébe 
szegezve é rte -e l az útban levő fü/.es te m e tő t; hol e g y , szive mé
lyébő l szakadt, hosszú sóhaja je len té , hogy testének anyagi elemei
ve l le lke  hatalmas csatára ke lt.

„T a lá n  fé rjhez akarsz menni N iná in  ? —  szó llitá -m eg vidám 
hangon L i z a ,  a’ tem etőnél hozzá tá rsu lt barátnéja —  hogy éppen 
i t t  a" s irke rtn é l sohajtozoh14

,Igen !s —  válaszol kom olyan N ina.
„E s  k i  leend vőlegényed
,E g y  s írkereszt.4
L iz á t az egyszerű hideg fe le le t nem annyira  zavarba, m in t 

ámulásba h o z ta , ’s te tte  kandivá fo ly ta tn i szeszélyes ké rdezése it; 
m e rt a’  lé lek tan i ta p in ta t, m e lly  a’ nőnemnek o lly  bő mértékben 
sa já tja , bizonyossá tévé ő t a’ le lekzavar m inőségéről ’ s figyelmessé 
N ina  kedélyére.

„Bocsáss-ineg N in á m , hogy szeretem tu d a k o z n i, m i zavar- 
hatta-m eg le lkedet; m ert tudod borús korány után r i tk a  a’ szép nap.44

,S em m i!4
„ Ig a z , hogy szokása nem ünknek magát k é re tn i, k iv á lt  sz iv- 

dolgokban és fc r jf ia k  á l ta l ; de m ost ezek n incsenek; velem k ö 
zölheted titko d a t. —  N em  a’ zöld farsang okozta-e változásodat?44

,Nem  foghatom -m eg, a’ kereszténysége’ szomorú ün n e p é n illy  
ledér gondola tokra m ikén t fa ju lha t e lm éd; —- nézd a’ váltság szent 
em lékét —  a’  magas feszület felé mutatva — ’ s tanuld élvezni a’  
h it  m alasztját !‘
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L iz a  e lhallgatot t., ’ s íg y  némán lépdeítek-fe l a’ szent állomásos 
já rdán  a’ hegyte tő re , m e llyen a’ váltságnak köztisz!e le iíí szobra 
e lő tt ku lcso ltt kezekke l om oltak térdre. L iza  szemei többny ire  csak 
az esedező N ina  buzgó imáiba m erü lt le lk é t v izsgá lták ; —  ’ s va
lóban N ina  annyira  s iilyed t szive fohászába , hogy p erezek múlva 
elragadtatva le lke  e lvontságiban, a jka i e ’ szavakat ömleszfék : i s 
teni teáneghallgattad jós-á lm om érfi kérésemet!* — Reszkető té rde i
rő l a’ feszület fe lé emelte k e z e it, —  egyet vonaglott ’s —  ih le - 
te ttnek  h itte  magát.

A n yá in kn a k  a ‘ számtalan többek kö zö tt egy ik  megbocsáthatlaa 
gyengé jek a’ nevelésben az , hogy legkevesebb gondot fo rd itn a k  a’ 
közbeszédből gyerm eke ik  á lta l betanultt ’s —  mondhatnám —  ö rö k 
lö tt  vén asszonyi m ese-hit lerontására. Pedig m i a z , m i képesh 
volna a’ s z i\ | f}  m egrenditn i , a z t , b á rm illy  kü lső leg agyrémnek 
látszó te ttre  b irn i , m in t a’ vallás , a’ h it 's ennek gyakran foná
k u l ve tt téteménye. A ’ közép ko rnak  eleme vo lt a’ v a llá s , ’ s ezt 
úgy  n é zn i, m in t v o l t ;  —  a’ je le n ko r hom lok-egyenest ellenkező 
k ivána ta  azt úgy ve n n i, m in t k e l l .  —  De hány anya van, k i  ezt 
é r te n i, tudni szerencsés?! — ’ S innen va n , hogy annyira  elhanya
g o ljá k  a’ nevelést ezen oldalon , m i pedig légiid vösebb hatással birna 
az egész nemzedékre.

N inán , a’ szelíd leánykán, még azon k o r h it-nyom a i lá tszottak, 
m ellyben a’ lé lek  közvetlenül é lt a’ va llássa l, ’ s ő e lfo g u lt! kebel
le l h itte  a’ varázs-álm ok teljesiilendését. Reggeli hosszú imáiban 
m ind csak azért ostrom olta az e g e t, hogy nek i ezen é ji álmában 
jövendőjét inutatná-meg. M e rt —■ m i a’ történet fő  oka — táp lá lt 
N ina  keblében egy félszeg h ite t ,  in e liy  szerin t t. i.  a z , m it nagy
péntek estvéjén á lm od ik az e m be r, beteljesül. ’ S ő álmodott. O , 
19 -d ik  század gen iusa !

E ’ naptól fogva k iz á rt szivéből minden v ilág i g y ö n y ö r t ; e lvo
nulva az é let zajos öröm eitő l csak magányának á ld o zo tt, csak fo 
hászainak é l t , — ’s arcza hervadó rózsá iért nem egyszer hu lla ta  
könyúke t. L iza  őt gyakran m eglátogató, de viszon-lá togatást, bár 
m in t ké rte  is erre N in á t , csak igen elvétve kapott.

„ T e  megfoghatlan vagy nekem ! —  szóllitá-m eg egyszer L iza  
a’ m ind ig  búsongó N iná t —  te epedsz , szerelem ö li sz ivede t; szá llj ! 
k i  rabolhatá-e l nyugalmadat ?“

N ina  arczát könyök  b o r ifá k -e l, ’s nem titko lh a tó  tovább az 
iszonyú á lm o t, m e llynek emlékezete dulá keblé t. L izának  is , k i  
megindulással nézett a’ küzdőre , sajnálkodását nedves szemei je 
len ték. — E ’ részvét biztosító N in á t , t i tk á t L izáva l közö lhetn i.

.A lm odám  — mondá — ’ s álmom szörnyű vala. —  Azon szo
m orú emlék-napon , m e llyen veled im ádkozni v a lé k , é let-pályáin
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megmutatásáért kü ld tem  szivem fohászait a’ mindentudóság tró n já 
hoz ; ’ s ezértti fohászok kö zö tt szenderiiltek-á t gondolatim  a’ bor
zasztó é ji jós -á lom ba , azon néma honba, mellyben nincs id ő ;  m ert 
idő  né lkü l je len t-m eg sorsom angyala. —  A z  ö rökké  valóság leple 
fedé-el előlem az is tenfi te s té t, ’s aetheri szárnyain lebegve , jo b b 
já v a l,  m e lly rő l a5 szűz ártatlanság fá tyo la  fo ly t- le  , szótlanul ta rtá  
felém a’  végetlenség so rs -könyvé t, m ellyben nevemet olvasám ’s 
utána e z t: hogy életem még egy évig te r je d h e t, ba az ö rök  é let
ben a’ jobb  ré sz t, az idveziilést óhajtó in. I t t  szemeimre hom ály 
v o n u lt; egy lágy  suhanás érin té  fülem et ’s én egyedül va lék. —  
Lá ttam  a’ tu l-é le t boldogságát, ’s értté  oda adni fö ld i üdvemet leg 
könnyebb számvetésbe ke rü l életemmel. N ekem  több n. pénteket 
érnem nem szabad.* —  N ina  arczát a’ nagy vá lla la tra  elhatározás
nak kom olysága boritá-e l.

..Á bránd — mond L iza  —  ábránd az le lkem . A z  álom , m in t 
o llyan  tünékenyes, je lentéssel nem b ir, ’s csak az ó testamentomban 
jó s o lt :  je lenkorunkban m ár elveszté h ite lé t. N eked élned k e ll ’s 
egy fé r je t bo ldogitnod; m ert hiszen nemünkre ez bízato tt. G ya lár 
a z , k i  le lke  hatalmánál gyengébb ostrom-eszközöket visszaverni 
nem tud.

,M eghagylak véleményedben L izá in  ; de viszont én is azt á llí
tom , hogy szintén k is  le lkű  az, k i  sorsa e lő tt m eghajo ln i nem tud .4

N ina  e lfogu lt maradt. Napok k e l te k , de n e k i öröm et nem 
h o z ta k ; napok m ú ltak  , de tő le sóhajoknál egyebet nem v i t te k ; —- 
szive változatlanná m e re v iilt , ’s csak ideáljának, a’ szellem -angyal
nak bálványozott.

N in a  számára a’ gyerm ekei boldogságát szivén hordozó apának 
szorgalma szép vagyonkát —  az anyagi v ilág  általános emelcsőjét 
—  gyű jtöge te tt össze. Ez és a’ szelíd leányka jó  any já tó l ko rán  
sa já títo tt sz ivkegye, ’s még ezen fe lü l ön kecsei — a’ ha jna lb ibor- 
dús a jk a k  — az örökös ajtatosság á lta l szentesült szemek égi su- 
g á ra i, elég vonszók vo ltak  a’ titko s  szívnek birhatására hód itn i a’ 
k is  város i f j a i t , ’s azok közö tt legnagyobb hatással V *  urat.

N incs nagyobb szüksége a’ lé leknek önállásra és sz ilá rdságra , 
m in t a’ házassági lépésnél, m e ly lye l, m in t azt jó l  vagy rosszul te t
tü k  , ha ladtuk-á t fö ld i m ennyünk , vagy pok lunk választó küszöbét.

V *  u r, a’ lé lekte ljes i f jú ,  ’s körének szintúgy erényes, m in t 
kellemes H ja , határozólag kezdé-meg a’ szivosztályi próbál , m i 
neki , — bár ez a’ roszszal je g ye t Váltott N ina  lé leká llapotjáva l e l
lenkezőnek lá tszik — szerencsésen s ike rü lt is. ’ S N ina  meayasz- 
s onynyá lön. A ’ mcnnyegzői nap —  i t t  lág mezőt n y itu n k  a’ kép

it
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zelemnek —  X in a  keblében a' női kötelesség és közel levő ha lá l
időnek csatanapja vo lt.

,Ah m it tevék ? — eszméje magában a’ üata l nő —  én asz- 
szony v a g y o k , ’ s egy jó  sorsra érdemes fé r jn e k  neje ; é n , k in e k  
n. pénteket érnem nem szabad, ’ s ig y  özvegyet k e ll hátra  hagy
n o m ? !  A h  Is te n ! tedd őt szerencséssé; —  de nekem menni k e l l !4 
—  Kevés tűnődés után ismét előbbi b itének engedte*át s z iv é t, és 
szerété keble zudcfíásait azon h itte l e s illa p itn i, hogy a5 házas é le t
v iszonyt szintén a’ sors szőtte életébe , sőt még ön bizalom m al d i-  
csekvék m agának, hogy ő sorsának m eghajolni képes.

A ’ sz ilá rd  le lk íí fé r j korán m egtalálta a’ nős é let k ivánata it. 
ö  nejének tetszeni és szivét teljesen b irn i hő kebe lle l iparkodott, 
■'s m éltányló a’ legbővebb m értékben tu d o tt lenni.

A ’ megye legnépesebb vásárjára m ent V *  u r , ’ s pár napra e l
hagyd a’ nehéz búcsút vevő n ő t , ezt majdan hazatértekor szép aján
dékka l meglependő.

F o lyó  évi tavasz-elő 12-kén gyász-harangok kondu ltak-ineg  , 
’ s egy élet-zsoid leiizetését zugák az érczhangok. liö g tö n  h ire  f u t , 
hogy V — né megmérgezte magát. — X in a  nem v o lt többé. O rvosi 
lá tle le t bizonyítása szerin t 17 szemer fé r ja n y  ta lá lta tok  a’ ho lt 
letemben.

A ’ haza térő  ’s kedves meglépés örömére számoló fé r jn e k  aján
dék ’s hálául a ’ szörnyű h a lá l-h ir rohanta-m eg le lké t.

A '  h it  e g y ik  m é ly  ’ s ta lán legmélyebb érdeke az emberiségnek; 
de k i  az á lh it elveihez vak buzgalommal s z í t , a z , minden fö ld i 
üdvnek élvezése m e lle tt e llenkező tulságba sü llyeszti irá n y t tévesz
te t t  le lke  hatalm át. h e g e d ű s  j ó z s e f .

ORSZÁG- ’S NÉPISMERTETÉS, 

e »  «  « .
M arse illebő l S u lly  gőzös v isz i N ápolyba az u ta s t, három olasz 

révbe futván-be a’ repülő hídhoz hason lítha tó , három ivű  h íd h o z , 
m e lly  M a rse ille t a’ Yezuvval k ö ti össze. A z  utazást ágyában te 
h e ti az e m be r, ha tengeri betegség k ín o zza ; o lly  betegség , in e lly - 
ben egy ember sem hal-m eg, hanem inkább üdvös k ó rs á g , m e llye t 
a’ jó  fö ld kö z i tenger szívesen osztogat ném ellyeknek kiegészsége- 
sitéseül. M in t valam i ünnepélyhez u taz ik  az ember ; a’ lobogók sáto
ru l vannak k ife s z itv e ; körösleg v irá g o kka l fe ldíszítve m in d e n ; a’ 
csendes tengeren k é t ta jtékzó  zuhatag k ö z tt tova s ik l ik  az u ta s ;
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minden arez v id o r; minden szem dél fe lé fo rd u l; olasz ország 
neve lebeg m indenkinek n ye lvé n ; o lly  köze l van a z , hogy az 
utazás unalmára k i  sem gondol. A ’ vándorok k ö z t t ,  k ik  olasz o r
szágba zarándokiának, egy sem érzé jobban , m in t é n , ama hő , 
művészeti t is z te le te t, m e lly  annyi sok hatalmas emlékezetet idéz 
elő. A z ,  hova én vágy tam , nem vo lt m ás, m in t gyerm ekségem , 
tanulm ányin !, á lm aiul, fé rfi-ko rom nak olasz országa ; D ante, G io tto , 
A nge lo  M ih á ly  ’ s llaphaelnak olasz országa. Én saját egyedi né- 
zetim m el akartam  lépni az olasz hon fö ld é re ; a’ művészet történe
te inek  ’s nem utazások leírásának köszönöm azokat. É ge tt bennem 
a’  kívánság meggyőződnöm, le ke ll-e  mondanom eddigi tiszte le tem rő l 
’s elismernem gyerm eki csalatásomat, vagy szabad leend-e továbbra 
is  hódolnom azon tisz te le tnek , m e llye t második vallásom ul te k in 
tek . —  Yégre leszá llt az é j ,  f r is ,  híís tavasz-é j; hajószobába k e l
le t t  inennem : de v igaszta lt a’ gond o la t, hogy fölébredésemkor olasz 
ország fö ldét látandom.

Nem  a lha tám , ’s nehány óra m úlva m ár a’ fódözeten va lók. 
Csillagos vo lt az é j ’s a’ part o lly  k ö z e l,  hogy a’ fa luka t ’s hegye
k e t tisztán lehe te tt m egkülönböztetni egymástól. S u lly  m adárként 
rö p ü lt ,  ke re ke i ta jtékzó  zuhatagok k ö z tt i fényes csillagokhoz ha
son lítónak; a’  levegő illa to k k a l vo lt fűszerezve, m illy e k e t csak e’ 
tenge ren , e’ p a rto ko n , ezen ég a la tt le lhetn i. — ,H o l vagyunk
—  kérdő in  A rnous k a p itá n t, k i  a’ födözeten fe l ’s alá já r t .  —  „ O t t  
fek iisznek olasz ország pa rtja i —  válaszolt — ama fa lu A lbenga.“
—  E gy szeretett nőnek neve soha nem vo lt e lőttem  nagyobb ha
tású. Egész életemben vissza fogok ezen A lbengára em lékezn i, 
jn e lly  cs illagok a la t t , csendes é jb e n . nyugodt tengeren , olasz o r
szág p a rtja i e lő tt lön kim ondva. —  S u lly  most egyenesen Genua 
fe lé  evezett. A z  Apenninek tövében tengerből k e lt-k i e’ pompás vá
ros ;  távu l pa rtja i fe jé r fényes pontokka l látszának behintve lenn i, 
’s e’ pontok minden perczczel nagyobbodtak. N ehány óra m úlva 
k ife j le t t  m ár e lő ttünk  egész pompájában a’ város; fe jé t sugárlég- 
kö rbe  emelé, ’s lába it a’ l ig u r ia i öbölben főröszté. T á vu l valónk még, 
de óriási p a lo tá it, v ilá g itó  to rn y á t , e rő s itvé n ye it, zá rd á it, egyhá
za it ’s tengerbe nyú ló  m a jo rja it még is tisztán  m egkülönböztettük. 
Olasz országot, misem h ird e ti jo b b a n , m in t Genua! M é ltó  m árvány 
po rta ija  ő amaz ö rök  képcsarnoknak, m e lly  a’ ta ren ti öbö lle l vég
ződ ik  ; oszlopmenet ő ama museumhoz, m e lly  az A penninek oldalain 
á llitó - fe l fe s tvé n ye it, szobra it és városait.

( Vege következik.)
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TERMÉSZETI TÖRTÉNET ’S TUDOMÁNY.

A j  e z ü s t  v í z  v o n ó  t u l a j d o n s á g ú .  Egy darab ezüstöt, melly 
múlt évi decemberben az Irland partjain megfeneklett l a d y  C h a r l o t t e  hajóró* 
mentetett-meg, megpróbáltak, mennyi vizet szívott magába. A ’ megmentés el
ső napján megmérvén az ezüstöt , azt 38 font és 10 obony nehéznek találták ; 
tfiz közelébe tették, ’s nyolez nap múlva már csak 34 font 2 szemért nyomott- 
E kkor elmozdítván a' tüztöl 8 napig szabad levegő alatt tá r tá k , "s midőn 
megméretett, ismét 34 font, 4 obony, 9 szemer vo lt; eBnél fogva a’ levegő
ből 4 obony 7 szemer nedvet vont magába.

S z e n t - i l o n a i  ó r i á s  g a b o n a .  A’ „Bulletin de la société d’ agri- 
culture du departement de 1’ Herault“  következőt ir e’ gabona-faj tenyészté
sével tett próbákról : ,,C  o s t e c a 1 d e , montpellieri kertész ’s virágkereske
dőnek intézetében 1836-tó l kezdve a’ szcnt-ilonai óriás-gabonát tenyésztik.—  
1836-ban 40 szemet vetettek-el, mellyböl egyetlen egy ke lvén -k i, 23 ka
lászban 2.000 szemet termett K ’ növény, minthogy egyedül á llo tt, nagy- 
terjedtségben tenyészett, ’s csuda-magasra nőtt. Szalmája nagy ’s vas
ta g , mint kis rózsatőnek szárai, ’s ott helyben a’ kisebb növények mellé tá
maszul használíatik. — 1837-ben 68 szemet ü ltetíek-el; egy mástól 3hüvelknyi 
távulságra, homokos és árnyékos földbe, melly utóbbi körülmény csak kárá
ra lehetett. Mind e’ mellett is örvendetes volt az eredmény-; mert e’ 68 szem 
7 litre (minden litreben mintegy 16.000 szem van} gabonát term ett.— 1834-i 
télhó 4-én 2.000 szemet vetettek-el 21 metre hoszszűságú ’s 7 metre széles
ségű téren kissé porhanyós földbe, ámbár későn történt a’ vetés, még is szé
pen serdültek-fcl a’ növények , és 5 • / ,  —  6 magasra nőttek. Ez évi termény 
400-szorosan fizetett, mert a’ 2 .000 szem gabona 50 litre -t termett. E ’ ga
bona , úgy lá tszik , eny vdúsabb a' más fa jn á l; mert aránylag sokkal több vi
zet emészt-meg.

É s z r e v é t e l e k  a z  é s z a k i  h o s s z ú  n a p o k  és  é j e k  b e h a t á 
s á r ó l .  —  M a r t i n a  dr., k i a’ franczia spitzbergai e.vpediíióval Európa éj
szakját is meglátogatá, következőleg ir. - „Trondhiemnél (Drontheim) oda 
hagyván a’ corvettet, a’ gőzössel Hammerfestre , Európa legészakibb városá
b a , utaztam. Trondliiembcn jnár nincs é j ,  hanem csak kurta alkony, mellyen 
az est -  és koránybibor összeolvadnak. Három nap éjféli nap sugarait láttuk 
Tromsö ablakain ragyogni. It t  már egész mértékben érzők ez örökös nappal 
gyötrelmeit, mcllynek tikkasztó fénye nem hoz álmot a’ szemre. Végre érez
ni kezdi az ember a’ nyugalom szükségességét, lefekszik, ’s alunni akar;  
hiú remény. Csak nyugtalan szender száll a’ pillákra, mellyböl előbb ébre
dünk , mint sem lankadt tagjaink megerősödtek volna. Az álom hiányát fa r-  
kasi étvágy ’s nem csekélyebb mértékű emésztési kifejlés pótolja. A ’ benszü- 
*öttek szintén érzik e’ behatás kártékonyságát, és egésségökre nézve igen 
ártalmas; mi abból is megbizonyodik , hogy a’ némberek és gyermekek majd
nem folytonosan betegeskednek Ha a’ nyárnak örökös napjai gyötrők, nem 
kevésbbé azok ama tél éjei is. A ’ vándor azt hinné , hogy a' nyárban elmu
lasztottat télen kipótolja: de nem úgy van,  ’s innnen következik, hogy a’ la
kosok többnyire bypocliondriábnn , mások ismét szívdobogásban siulenck; a’ 
gyermekek pedig elhalnak, ha délre nem küldik őket; ’s nekik e' dél Tm nd-
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Wcm , melly körül belül egy szélességi fok alatt fekszik Yszlanddal. Chris- 
tianiáról már úgy szóllnak, mint mi olasz honról. fEcho du monde savant.)

KÜLÖNFÉLE.

O l a s z  j á t é k s z e n v e d é l y .  — Tudva van, hogy az olaszok ha- 
zard-, kivált lotto-játc'kot szenvedélyesen kedvelnek. — Bonnelli herezeget 
nem rég meglopta inasa. — ,Miért nem ad ki rajta ?“ — kérdé valaki a’ lie r-  
czegtöl. — „M ert számokat álmodik*1 — lön a’ válasz; ’s a’ gazli csakugyan 
négy számot álmodott, mellyekkel a’ herezeg 200.000 frankot nyert.

T ö r ö k  s z ü l ő i  s z e r e t e t .  — Nagy szülői szeretet a’ Törökök kitű
nő lelkületvonásuk. —  Kővetkező történet bizonyítja ennek igazságát. A ’ reis- 
effendi egyik gyermeke beteg vala , ’s nagy gondot okoza neki. Hasztalanul 
állitá angol gyógyásza, hogy nem forog veszélyben a’ beteg; minden gondo
lata nyugtalanul volt kedves fijára irányozva. Legfontosb dolgai közepette is 
kilopódzott a’ szobából, gyermeke betegágzához sietett, hogy meggyőződjék, 
nem hiányos-e az ápolás. A ’ gyermeknek 14 napi szoros életrend parancsol
tatok; a reis-effendi is alávető magát annak, ’s egész házát liasontettre 
kényszerítő, hogy a’ szegény kisded észre ne vegyen oily étkeket, melly'ek 
fölingerelhetnék étvágyát, ’s megsulyosbithatnák betegségét.

K e l e t i  v e n d é g s z e r e t e t .  —  Minden elerkölcstelenedés és elvadu- 
lás daczára is milly varázserővel bir most is keleten a’ vendégszeretet, bizo
nyltja a’ következő igaz történet. —  G. német térítő beutazza tiszttartásával 
Palaestinát. Jeruzalemböl Nazaretbe akarnak vagy inkább kell menniek, mit 
nekik azonban nem javasolnak , mivel egyedül ’s gyalog szándékoznak utaz
ni. Azon utón leggonoszabb haramiacsapat csatangol; vezére a’ legkegyetle
nebb dühöncz : ’s nemcsak gazdagokat és kalmárokat támad-meg , hanem a’ 
legszegényebb ember fillére ’s gúnyája sem véd megtámadása, rablása ’s öl
döklése ellen. A ’ téritök mindazáltal gyalog elindulnak. Más nap délután egy 
puszta halmos vidéken lovagokat látnak feléjek turtani. A ’ vezér, egy bor
zasztó arcz , annyira megfelel a’ haramia-főnöktől adott rajznak, hogy abban 
kétkedniek sem lehete , ’s félelem és iszony vön rajtok erőt. Tanácskoznak, 
init legyenek teendők , elrejtsék-e vagy szinlett bátorsággal a’ rablók mellett 
elhaladjanak. A ’ lovagok nem látták még őket: de mielőtt határoztak vagy 
eltökéletöket kimondták volna, G.-ben gondolat villan-meg, m elly , mi előtt 
róla számot adhatott volna magának, tetté lön. 0  a’ lovagok felé siet, kiált 
és integet. Azok bámulnak, ’s a’ vezér feléje indítja lovát. A ’ térítő megfog
ja  a’ zablát, ’s nemzeti nyelven, melly et tökélyesen értett: „s zó ll: ,Nem 
mondhatnád-meg, hol lelhetjük Ben-t fa ’ főnök neve/)?1 — „M itakartok ve
le ?“ — kérdi meglepetten a’ lovag, — ,Mondják, ő e’ hegyek leghatalmasb 
főnöke, ezen ország legerösb k a r ja , az egyetlen, k i rablás és gyilkosság el
len védhet minket, szegény vándorokat. Oltalmába akarjuk tehát magunkat 
adni ’s vendégszeretetéhez folyamodni !* „A zt akarjatok csakugyan ?“ — ha
rag miatt szikrázó szemekkel szólít a’ haramja. ■— G. igenlé azt. Boszúsan , 
de a’ nélkül, hogy szót szóllna, megfordul a’ főnök , ’s int egynek kísérői 
közül. Ez a’ hegyek félelme kunyhójába vezeti őket. Ok oltalmában vannak ‘ 
’s éjjel szokás szerint megvendégeltetnek. De hogy meggyőződjenek valóságá
ról a’ veszélynek, mellytöl illv csudálatosán megmenekültek, még azon éjjel
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fftlébrcsztlctnek. "s tanúi lesznek egy iszonyú gyilkosságnak, mellyel oltalma- 
zójok és vendéglöjek két szerencsétlen vándoron hajtatott vénre kunyhója 
ablakai elüti. Emberei inás nap bántalom nélkül kísérek térítőinket Naza- 
ret felé.

K i r á l y i  r u h a t á r .  —• Egy előkelő utazó, ki nagy Fridrik idejében 
meglátogató a’ potsdami k ir. palotákat, Sanssoueiban kérdé a virfeliigyelő- 
161: ,liol van a' király ruhatára? — „Testén1’ lön a’ rövid válasz.

EMLEXMOXDAS.

Ezerck közttvan néha egy, Hanem mivel úgy győződik
K i nem azért hazafi, ’S minden résznek igazát

Mivel nyelvén hordozza öt Egyképp’ vé d i: úgy a’ királyt
Minden magyar atyaÜ5 Mint nemzetet és hazát,

’S törpék , roszak rágalmának ,
’S a’ hatalom boszújának 

Kiszegzett nyílt kebellel 
Bátor szívvel megfelel.

K ISFA LU D I sÁ X D O tt után —

I d e g e n  b i r t o k  o llyan, mint a’ szép leány, ki ránk mosolyog, és 
mást esókol-ineg. K i s f a l u d y  k á r o l y  után —

A ’ k ö n y c l m ü  laptája a’ körülményeknek ’s azoknak, kikhez valamelly 
viszony csatolja, ’s kik öt kormányozzák. 0  hazafi, divat embere, előreha
ladó vagy setétség fija — mint idő és társai óhajtják.

B . JÓSIK A  M. után M. N.

G o n d o l a t o k .  —  Némelly emberek csak akkor szeretik egymást, ha 
távul vannak egymástól , mint p. o. két író.

Szerelmi kaland és könyv-árulás legjobban halad, ha tilos.
A ’ nösziv be lehet ugyan zárva szerelem , de nem a’ tetszvágy előtt.

B. BARKÓC7.Y MIHÁLY.

K é r d ő  r e j t v é n y .
1 ) M e l le ik  láb n ő l- k i  a 1 b ű d b ő l 1 

*2) A ’ fa  m ibe n  h a s o n lít  a ’  k ö n y v h e z  ?

3 )  M i n ő i m in d ig  jo b b a n  egész, é le tü n k  a la t t ,  in e im é i in k á b b  í r t j u k  í 
4 ) M e l iy ik  a1 le g rö v id e b b  sza lm a !

K é r e l e m .  l 'e k iis z ó n tv é n  a' je le n  é t i  % dik f é l  esztendő, t is z te le t te l  lé— 
Te lte tnek  e’‘ f o l y ó i r a t  p á r t f o g ó i , k ik  a ' f o l y ó  f e l  é v i top okna k  megrendítené* 
te l  e lké s te k , ho g y  azok i r á n t  m in é l előbb m é lló z tu ssa n a k  szú n d é k jvka t k i 

je le n te n i.

Szerkezi M á t r a y  G á b o r ,  halpiaozon a lu l, a’ Duna partján. 114. sz. a.

Nyomtatja T r a t t n e r - K á r o l y i ,  úri utsza 612.
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